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PROTOCOLIZACION.- 

COPIAS CERTIFICADAS DE LOS DOCUMENTOS 

RELATIVOS A LOS CERTIFICADOS 

DE EXISTENCIA LEGAL PARA REGISTRO 

DE LOS ACCIONISTAS EXTRANJEROS DE LA COMPAÑÍA 

AGFA GRAPHICS ECUADOR CIA. LTDA. 
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SEÑOR NOTARIO: En el protocolo de escrituras públicas a su cargo, sírvase incorporar una 

protocolización de los Certificados de Existencia Legal para registro de los Accionistas Extranjeros 

de la compañía Agfa Graphics Ecuador Cia. Ltda.: 

a) 

b) 

c) 

e) 

Certificado de existencia legal (extracto del registro de personas jurídicas) de la compañía 

de nacionalidad belga LUITHAGEN NV, en idioma belga, que es accionista de la compañía 

ecuatoriana AGFA GRAPHICS ECUADOR CIA. LTDA., debidamente notarizado y apostitlado. 

Certificado de existencia legal (extracto del registro de personas jurídicas) de la compañía 

de nacionalidad inglés LUITHAGEN NV, en idioma inglés, que es accionista de la compañía 

ecuatoriana AGFA GRAPHICS ECUADOR CIA. LTDA., debidamente notarizado y apostillado. 

Traducción al idioma español, del certificado referido en los literales a) y b) antes citados. 

Certificado de existencia legal (extracto del registro de personas jurídicas) de la compañía 

de nacionalidad belga AGFA GRAPHICS NV, en idioma belga, que es accionista de la 

compañía ecuatoriana AGFA GRAPHICS ECUADOR CIA. LTDA., debidamente notarizado y 

apostillado. Po 

Certificado de existencia legal (extracto del registro de personas jurídicas) de la compañía 

de nacionalidad inglés AGFA GRAPHICS NV, en idioma inglés, que es accionista de la 

compañía ecuatoriana AGFA GRAPHICS ECUADOR CIA. LTDA., debidamente notarizado y 

apostillado. 

Traducción al idioma español, del certificado referido en los literales d) y e) antes 

referidos. 

Usted, Señor Notario, se servirá incorporar las demás cláusulas de estilo para la perfecta validez de 

ta presente protocolización. 

  

“Mat Prof. 17-2013-101 FAP



RECHTBANK VAN KOOPHANDEL: * 
ANTWERPEN 

UITTREKSEL UIT HET REGISTER DER RECHTSPERSONEN 

  

1. Uittreksel gevraagd door: 
Naam en voornamen/firma of bijzondere benaming en rechtsvorm: 
LUITHAGEN naamloze vennootschap 

2. Houder van de inschrijving waarvan het uittreksel gevraagd wordt: 
Naam en voornamen/firma of bijzondere benaming en rechtsvorm: 
LUITHAGEN naamloze vennootschap 

Ondernemingsnummer: 0425.745.668 

Woonplaats/zetel: 
Straat en nr.: Septestraat 27 Postcode: 2640 

Gemeente: Mortsel Land: Belgié 

  

3. Gevraagde inlichtingen: 
Is bovenvermelde vennootschap ingeschreven in het Register der Rechtspersonen 
zoals door de wet voorzien? 

4. Antwoorden van de Griffie: 
De vennootschap is ingeschreven in het Register der Rechtspersonen met 
ondernemingsnummer 0425.745.668 

Echt verklaard uittreksel uit het Register der Rechtspersonen. 
Ontvangen bedrag: kosteloos 

Zegel van de Rechtbank 

Antwerpen, 6 december 2012 

   zp" Ny: 643 
Vrijwan Opstelrecht van Koophandel te Antwerpen, 

Wetboek Registratie art. 279,2,1* De Voorzitter, 

y > 
Luc De Decker



  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Belgis 
2. Deze openbare akte is ondertekend door: Baalich, Nadia 

3. Handelend in de hoedanigheid van:  Ambtenaar 
4. ls voorzien van het zegel/ de stempel van: FOD Justitie 
ES EN Brussels 
* Voor echt verklaard * 

5. Te Brussel 6. Op: 11/12/2012 
7. Door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel 

- en Ontwikkelingssamenwerking 

8.Ondernr. 9805121211387435 * 
9. Zegel / Stempel: 10, Ondertekening: 

   



o 11 (013 
COMMERCIAL COURT 

ANTWERP 
    

  

EXTRACT FROM THE REGISTER OF LEGAL ENTITIES 

1. Extract requested by: 
Name and first names/company or special name and legal form: 
LUTTHAGEN naamloze vennootschap (Limited-liability company) 

2. Holder of the registration of which an extract is requested: 
Name and first names/company or special name and legal form: 
LUITHAGEN naamloze vennootschap (Limited-liability company) 

Company number: 0425.745.668 

Address/Registered office: 
Street and No: Septestraat 27 Postal code: 2640 
City: Mortsel Country: Belgium 

  

3. Requested information: 
Is the above company registered in the Register of Legal Entities as provided by the law? 

4. Replies by the registry: 
The company is registered in the Register of Legal Entities with company number 
0425.745.663 - 

Authenticated extract from the Register of Legal Entities 
Sum received: free of charge 

Antwerp, 6 December 2012 

Initials of the Registrar 

[signature] 

L. MEESTERS 

  

[stamp:] Seen for the authentication of the 
signature of Mrs L. MEESTERS, Registrar at 
the Commercial Court of Antwerp 

The acting chairman, 

Rep. No.: 649 [signature] 
Free of Drafting charge 
Registration Code art. 279,2, 1 Luc De Decker



[stamp:] Seen by the FEDERAL 
GOVERNMENT DEPARTMENT OF 
JUSTICE for the authentication of the signature 
of L. De Decker 
Brussels, 

The authorised official, 

[signature] 

NADIA BAALICH 

  

APOSTILLE 

(The Hague Convention of 5 October 1961) 
1. Country: Belgium 
2. This public document has been signed by: Baalich, Nadia 
3. Acting in the capacity of: Civil Servant 

4. Bears the seal/stamp of: FEDERAL GOVERNMENT DEPARTMENT OF JUSTICE 

  

Brussels 
Authenticated 

5. In Brussels 6. On 11/12/2012 

7. By the Federal Government Department of Foreign Affairs, Foreign Trade and Development 
Cooperation > 

8. Under no. 9805121211387435 
9. Seal/stamp 10. Signature: 

[signature] . 
Bulcke Dominique 

«Ne Varietur » translation from Dutch into English of a 2 page document Frank SCHOLL 
Vertaling « Ne Varietur » van het Nederlands naar het Engels Sworn translator at the Brussels Court of First instance 

Deze vertaling tel 2 bladzijden. Beédigd vertaler bij de Rechtbank van Eerste Aanleg te Brussel 
Brussels - Brussel 17-12-2012 

 



Gezien door ons, L. Hennart 
Voorzitter van de rechtbankevan 
1ste Aani Brbsel! 
Voor echtvé dé ening 

O Ponsnccar 

Beédiad vertaler te Bruseel. Brussel, op 18 -12- 2012 

  

Voorde Voorzitter, 
De gemaciitade griffier 

    a h 
AG SN Ñ 

 FOURNEAU N. 
Afg. grífisr 
Grafier | dl. 

      

    

  

Gezien in de Federale Overheldsdtensi Justiio voor Eve: 
legalisatie van de handiekening van (VU == 5 e se 

| Brussel, y -19- 2912    

d 
a 

       

p - 

     

   

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 3 octobre 1961) 

1. Land: Belgié 
2. Deze openbare akte is ondertekend door: De Rouck, Mathijs 

3. Handelend in de hoedanigheid van:  Gedelegeerde Ambtenaar 
4. Is voorzien van het zegel/ de stempel van: FOD Justitie 

Brussels 
Voor echt verklaard 

5. Te Brussel 6. Op: 20/12/2012 
7. Door de Federale Overheidsdienst Buite: 

en Ontwikkelingssamenwerking 
     

   



    

    

    

a AN 
[número manuscita!. PA 

Traducción jurada del holandés al inglés — [texto en holandés: Beédigde Vertaling van het Nederlands. EE ¿ 
het Engels] CE 

TRIBUNAL MERCANTIL 
ANTWERP 

EXTRACTO DEL REGISTRO DE PERSONAL JURIDICAS 

1. Extracto solicitado por: 

Apellido y nombres de pila/compañía o nombre especial y formulario legal: 

LUITHAGEN naamlozee vennootschap (compañía de responsabilidad limitada) 

2. Titular del registro del que se solicita un extracto: 
Apellido y nombres de pila/compañía o nombre especial y formulario legal: 

LUPPHAGEN naariozee vennootschap (compañía de responsabilidad limitada) 

Número corporativo; 0425.745.668 

Domicilio/sucural registrada: 

Calle y número: Septestraat 27 Código Postal: 2640 

Ciudad: Mortsek País: Bélgica 

  

3, Información solicitada: 
¿Se encuentra la mencionada compañía registrada en el Registro de Personas Jurídicas 

conforme a lo establecido legalmente? 
    
       

   
Ax 23 

4, Respue tas del Registro: 
ía se encuentra registrada en el Registro de Personas Jurídicas bajo el número 

Extracto autenticado del Registro de Personas Jurídicas 
Cantidad recibida: sin cargos 

Sello del tribunal : . Antwerp, 6 de diciembre de 2012 

[sello estampado] Iniciales de la Secretaria 

[firma] 

L. MEESTERS 

   



  

    z Ns 

[sello:] Visto para autenticación de la 
firma de la Sra. L. MEESTERS, Secretaria 

del Tribunal Mercantil de Antwerp 

El presidente actuario. 

Informe n2; 649 
Exento de cargos de elaboración 
Código del Registro art. 279,2,12 Luc De Decker 

[firma] 

[sello estampado] 

[sello:] Visto por el MINISTERIO DE JUSTICIA DEL 
GOBIERNO FEDERAL para autenticación de la 

firma de L. De Decker 

Bruselas, 

El oficial autorizado, 

[firma] 
NADIA BAALICH 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Bélgica > 
2. El presente dogumento público ha sido firmado por: Baalich, Nadia 

3. Quien actúa ef su capacidad de: Funcionario público 
4. Tiene el selló/timbre de: MINISTERIO DE JUSTICIA DEL GOBIERNO FEDERAL 

  

     

  

    

    

   

Bruselas 

Ko S con Bruselas 6. El 11/12/2012 
AA y PiBor, Ministerio de Asuntos Exterioresdel Gobierno Federal, Cooperación al Desarrollo y 
ÉMA Cometfcio con el Exterior 

E Bajó el n* 9805121211387435 
$ Setfo /timbre 10: Firma: 

¿ [firma] 
Bulcke Dominique 

[sello estampado] 

Traducción “ne varietur” del holandés al inglés de un texto de 2 páginas Frank SCHOLL 

[texto en holandés] 
Bruselas 17-12-2012 

Traductor jurado del Tribunal 

[sello estampado: Frank SCHOLL] 
[firma]     

 



   

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL 
ANTWERPEN 
  

UITTREKSEL UIT HET REGISTER DER RECHTSPERSONEN 

1. Uittreksel gevraagd door: 
Naam en voornamen/firma of bijzondere benaming en rechisvorm: 
AGFA GRAPHICS naamloze vennootschap 

2. Houder van de inschrijving waarvan het uittreksel gevraagd wordt: 
Naam en voornamen/firma of bijzondere benaming en rechtsvorm: 
AGFA GRAPHICS naamloze vennootschap 

Ondernemingsnummer: 0456.366,588 

Woonplaats/zetel: 
Straat en nr.: Septestraat 27 Postcode: 2640 
Gemeente: Mortsel Land: Belgié 

  

3. Gevraagde inlichtingen: 
Is bovenvermelde vennootschap ingeschreven in het Register der Rechtspersonen 
zo0als door de wet voorzien? 

4. Antwoorden van de Griffie: 

De vennootschap is ingeschreven in het Register der Rechtspersonen met 
ondernemingsnummer 0456,366.588 

Echt verklaard uittreksel uit het Register der Rechtspersonen. 
Ontvangen bedrag: kosteloos 

éger, ah.de Rechtbank    Antwerpen, 6 december 2012 

     
Visum van de Griffier 

L. MEESTE; 

Gezien-táor wettiging van handtekening 

van deber ML... Los. MEESTERS 

5 iffier bij de Rechtbank 
Rep. Nr. LUB griffier bij 

Vrij van Opstelrecht van Koophandel te Antwerpen, 

Wetboek Registratie art. 279,2,1* De Voorzitter, 

Luc De Decker



   
Gezien in 
JUSTITIE yóor    

  

A 

E OVERMEIDSDIENST       

- APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

I. Land: Belgié . 
2. Deze openbare akte is ondertekend door: Baalich, Nadia 

3.Handelend in de hoedanigheid van:  Ambtenaar 
4, Is voorzien van het zegel/ de stempel van: FOD Justitie 

ES A - Brussels 
“Voor echt verklaard 

5. Té Brussel  *  6.0p:11/12/2012 
7. Door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel 

en Ontwikkelingssamenwerking 

8.Onderar. 9805121211387536 
9. Zegel / Stempek, * 10. Ondertekening: 

   



Sworn translation from Dutch mto English — Beédigde Vertaling van het Nederlands naar het Engels 

COMMERCIAL COURT 

ANTWERP 

EXTRACT FROM THE REGISTER OF LEGAL ENTITIES 

1. Extract requested by: 
Name and first names/company or special name and legal form: 
AGFA GRAPHICS naamiloze vennootschap (Limited-liability company) 

2. Holder of the registration of which an extract is requested: 
Name and first names/company or special name and legal form: 
AGFA GRAPHICS naamloze vennootschap (Limited-liability company) 

Company number: 0456.336.588 

Address/Registered office: 
Street and No: Septestraat 27 Postal code: 2640 
City: Mortsel y Country: Belgium 

  

3. Requested information: 
Is the above company registered in the Register of Legal Entities as provided by the law? 

4. Replies by the registry: 
The company is registered in the Register of Legal Entities with company number 
0456.366.588 - 

: ufhenticated extract from the Register of Legal Entities    
Antwerp, 6 December 2012 

Initials of the Registrar 

[signature] 

L. MEESTERS 

[stamp:] Seen for tne authentication of the 
signature of Mrs L. MEESTERS, Registrar at 
the Commercial Court of Antwerp 

The acting chairman, 

Rep. No.: 648 [signature] 
Free of Drafting charge 

Registration Code art. 279,2, 1 Luc De Decker



[stamp:] Seen by the FEDERAL 

GOVERNMENT DEPARTMENT OF 

JUSTICE for the authentication of the signature 

of L. De Decker 

Brussels, 

The authorised official, 

[signature] 

NADIA BAALICH 

    
APOSTILLE 

(The Hague Convention of 5 October 1961) 

1. Country: Belgium 
2. This public document has been signed by: Baalich, Nadia 

3. Acting in the capacity of: Civil Servant 

4. Bears the seal/stamp of: FEDERAL GOVERNMENT DEPARTMENT OF JUSTICE 

    
Brussels 

Authenticated 

5. In Brussels 6. On 11/12/2012 

7. By the Federal Government Department of Foreign Affairs, Foreign Trade and Development 
Cooperation 

8. Under no. 9805121211337536 
9 peal/stamp 10. Signature: 

o : [signature] 

Bulcke Dominique 

« Ne Varietur » translation from Dutch into English of a 2 page document Frank SCHOLL 
Vertaling « Ne Varietur » van het Nederlands naar het Engels Sworn tratstator at the Brussels Court of First instance 
Deze vertaling telt 2 bladzijden. Beegdigd vertaler bij de Rechtbank van Eerste Aanleg te Brussel 
Brussels — Brussel 17-12-2012 

 



  

Beédiga vertaler te Bruseel. russel, op 

  

YOor de Voorzitter Da gemechtigde oiiífas 

A | 
' FOURNEAU +=, 

Afa. grfior 
ar 

Grañisg cal 

Gezien in de Fedorale Overheldadienst Justitlo vor legalisatie van de ha ) 
Brussel, 2 f 1 Easy ueaea    

  

    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du $ octobre 1961) 

1. Land: Belgis 
2. Deze openbare akte is ondertekend door: De Rouck, Mathijs 

3. Handelend in de hoedanigheid van:  Gedelegeerde Ambtenaar 
4. Is voorzien van het zegel/ de stempel van:  FOD Justitie 

Brussels 
Voor echt verklaard 

5. Te Brussel 6. Op: 20/12/2012 

7. Door de Federale Overheidsdienst BuitenlandseZáken, Buitenlandse Handel 
en Ontwikkelingssamenwerking 

  

   
76257    

10. Ondertekening: 

Bulcke Dominique i 

a 
to 

     

 



     
Traducción jurada del holandés al inglés - [texto en holandés: Beédigde Vertaling van het Nederlands ug 

het Engels] ES 

TRIBUNAL MERCANTIL 

ANTWERP 

EXTRACTO DEL REGISTRO DE PERSONAL JURIDICAS 

1. Extracto solicitado por: 

Apellido y nombres de pila/compañía o nombre especial y formulario legal: 

AGFA GRAPHICS naamlozee vennootschap [compañía de responsabilidad limitada) 

2. Titular del registro del que se solicita un extracto: 

Apellido y nombres de pila/compañía o nombre especial y formulario legal: 
AGFA GRAPHICS naamlozee vennootschap (compañía de responsabilidad limitada) 

Número corporativo: 0456.336.588 

Domicilio/sucural registrada: 

  

Calle y número: Septestraat 27 Código Postal: 2640 
Ciudad: Mortsek País: Bélgica 

EN 3. Información solicitada: 

    

    

    

¿Se encuentra la mencionada compañía registrada en el Registro de Personas Jurídicas 
conforme a lo establecido legalmente? 

4. Respuestas del Registro: 

La compañía se encuentra registrada en el Registro de Personas Jurídicas bajo el número 

corporátivo 0456.366.588 

racto autenticado del Registro de Personas Jurídicas 
Cantidad recibida: sin cargos 

Sello del tribunal Antwerp, 6 de diciembre de 2012 

. [se Iniciales de la Secretaria 

p Ny [firma] 

L. MEESTERS 

[sello:] Visto para autenticación de la 
firma de la Sra. L. MEESTERS, Secretaria * 
del Tribunal Mercantil de Antwerp 

  
 



  

El presidente actuario, 

Informe n*: 648 [firma] 
Exento de cargos de elaboración 

Código del Registro art, 279.2,12 Luc De Decker 

[sello estampado] 

[sello:] Visto por el MINISTERIO DE JUSTICIA DEL 
GOBIERNO FEDERAL para autenticación de la 
firma de L. De Decker 

Bruselas, 

El oficial autorizado, 

[firma] 
NADIA BAALICH 

APOSTILLA 

il (Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

     
   

    

-Hepresente documento público ha sido firmado por: Baalich, Nadia 

¡€ Bou ep actúa en su capacidad de: Funcionario público 

ZEN Tighe l sel sello/timbre de: MINISTERIO DE JUSTICIA DEL GOBIERNO FEDERAL 
> 7? Bruselas 

    Autenticado 
5. En Brusel 6. El 11/12/2012 
7. Por el Ministerio de Asuntos Exterioresdel Gobierno Federal, Cooperación al Desarrollo y 

Comercio gón el Exterior 

8. Bajo el n2 9805121211387536 
imbre 10: Firma: 

[firma] 
Bulcke Dominique 

  

    

  

   

   

[sello estampado] 

Traducción “ne varietur” del holandés al inglés de un texto de 2 páginas Frank SCHOLL 
[texto en holandés] Traductor jurado del Tribunal 

Bruselas 17-12-2012 de Primera Instancia de Bruselas 

[texto en holandés] 

EN [sello estampado: Frank SCHOLL] 

> [firma] 

Ss a, 
aro e 

 



    

TRADUCCIÓN 

Miguel Garzón Garzón, conocedor del idioma inglés y conforme el artículo 6 del 

Decreto No. 061, publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 

de 1985, y el artículo 24 de la Ley 50 publicada en el Registro Oficial No. 349 de 

diciembre 31 de 1993, procedo a traducir al idioma español, los documentos 

adjuntos. 

  

1 

CJ. 175244014-7 

   



      

2013-17-01-NOTARIA 01- DO0396 

NOTARÍA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMA.- 
DILIGENCIA NUMERO TRESCIENTOS NOVENTA Y SEIS.,- ( No. 
396).- En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito 
Metropolitano, Capital del la República del Ecuador, hoy, día 

miércoles dieciséis de enero de dos mil trece; ante mi Doctor Jorge 
Machado Cevallos, Notario Primero de este Cantón; comparece el 

señor Miguel Garzón Garzón, de estado civil soltero, portador de 
la cédula de identidad No. 175244014-7, por sus propios y 

personales derechos.- El compareciente es: de nacionalidad 
ecuatoriana, mayor de edad, quien declara bajo juramento conocer 

el idioma español y el idioma inglés, domiciliado en este Distrito, 

legalmente capaz, a quien de conocer doy fe; y, en mi presencia 

firmó la traducción del Certificado de Existencia Legal de las 

Compañías AGFA GRAPHICS NV y LUITHAGEN NV, que 
anteceden, por lo que CERTIFICO LA AUTENTICIDAD Y 

LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara el compareciente 

que los documentos en mención fueron traducidos por el, del 
idioma inglés, al idioma. español.- Extiendo la presente diligencia, al 
amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de la ley Notarial y 

del artículo veinticuatro de la Ley de Modernización.- Se archiva una 
fotocopia de la presente diligencia, en el libro correspondiente de 
esta Notaria.- 

IMC/ Fc No. P 0322 

Ao    05 

   



         

  

   

  

» 

PAQEESIÓN ¿OCUPACIÓN 

   

     

   
- 

¡MSTRLUCCIÓN 

: REPÚBLICA DEL ECUADOR 
SUPERIOR ACTIVILUCRAJPERMILEY .* 

DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, 
APELLIDOS Y HOMBRES DELPADRE . 

] | IDENTIFICACIÓN Y GEQULACIÓN 
CARTON CESAR 

i a E 

APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 

175244014-7 GARZON MARÍA PAZ 
LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 
QUITO 
9127-04-23 
FECHA DE EXPIRACIÓN    04.23 

    
NOTARIA PRIMERA DE QUITO 

EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACIÓN 
YALA LEY NOTARIAL 
DOY FE que la fotocopia que ANTECEDE está 
conforme con su original que me fue preseotado 

áchado Cevallos 
ero del Camión Chet 

A
 

     

EN
 

 



    
y a 
a rg a nr 

RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del abogado Lenin 

Estrella, con matrícula profesional No. 17-2013-101 FAP; con esta 

fecha, y en catorce fojas útiles; protocolizo en el registro de escrituras 

públicas de la Notaría Primera de este cantón actualmente a mi cargo; 

las copias legalizadas de los documentos relativos a los Certificados 

de Existencia Legal para Registro de los Accipnistas Extranjeros de la 

Compañía AGFA GRAPHICS ECUADOR CIA. LTDA., que anteceden.- 

Quito, veintinueve de enero de dos mil catorce.- El Notario, (firmado) 

doctor Jorge Machado C..- (sigue un sellof- 

Es fiel y, SEGUNDA COPIA CERTIFICADA de los 

documentos que anteceden, protocolizados hoy, ante mí; y, en fe de 

ello, la confiero debidamente sellada y firmada en Quito, veintinueve 

de enero de dos mil catorce.- 

DF-Jótge Midchado Cevallos, 

rl | Primero del Cantón Quito 

we 

 


